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¿do mozga in vzrok 

leto dni, odkar je kongres 
^eveltovo zahtevo ustano-
RA (administracijo sploš-
oove) in podvrgel industri-
bkSni kontroli vlade, se 
jki kapitalistični Burbonci 
ivojo hlapčevsko svojatjo 
jpjo v NRA kakor stekli 
(oBtrola nad industrijami, 
BO izvaja NTRA, je klavrna, 
(j »e more biti, večjidel na 
ji ampak Burbonci sploh 
mjo nobene kontrole; oni 
> absolutno proste roke ka-
itarih "dobrih časih." 

row je demokrat, zelo libe-
demokrat, nič drugega po-
t Njemu je bilo poverje-
Jgtvo vladnega odbora, ki 
ilogo. da nadzoruje in pre-
jelo NRA. Pred nekaj te-
Darrovvov odbor predložil 
reltu poročilo, v katerem 
edal kaj misli o delovanju 
Povedal je odkrito in res-

daje NRA, kakršna je da-
Ttfka v rokah velikih ka-
tov. ki jo izrabljajo za 
koristi in v škodo malih 
nikov ter delavcev. To je 
Darrow je povedal resni-
bero so socialisti že davno 
oudarili. 

li in pristašem "novega 
Darrowova kritika seve-
)ik po volji in padli so po 
Darrow bo zdaj kazno-

tem, da njegov odbor od-
Ali pa je Darrowova kri-
) volji pristašem "starega 
' ki besno napadajo NRA 
•h vae Rooseveltove refor-
i, da so "socialistične" in 
nistične"? 

»bi jim bila po volji, toda 
» jim je grdo podkadil; 
»je obenem udaril tudi po 
» dealu" in odkrito ter 
o izjavil, da edina rešitev 
¡riike industrije je—socia-
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i* zaprlo »apo "starodea-
" kakor "novodealerjem." 
» J* Pognal Burbonce in 
Titove slepomišjake v en 
kamor spadajo! In zdaj 
^ j o po njem ter ga 

* socialistom, komuni-
®~križ božji!—z anarhi-
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Poleg el ja igra važno vlogo tu-
di kositer. — Bolivija prote-
stira proti embargo orožja 

I New York. — (FP) — Za "na-
rodne interese" ae je vršila ie 
marsikatera vojna — sploh vsa-
ka. Tudi vojna med Bolivijo in 
Paragvajem v Južni Ameriki nI 
izjema. In dokler ni džungelska 
provinca Cran Chaco zadišala po 
olju in kositrski rudi, so Bolivij-
ci in Paragvajci živeli kar v mi-
ru. 

"Narodne intereee" so j im pri-
klicali v zavest šele ameriški ,n 
britski kapitalisti. Ce bi Rocke-
fellerjeva Standard Oil kompa-
nija ne bUa dobila od Bolivije 
koncesije sa črpanje naravnih 
bogastev—olja in kositrake rude 
—na sedmih milijonih akrih sve-
ta, ali pa če bi imela prost do-
hod do morja po reki Paragvaj, 
bi ne umirali tisoči Bolivijcev in 
Paragvajcev v džungli Gran 
Chaca. 

Dasi se boj vrši že od 1927 in 
je pred 18 meseci izbruhnil v 
odprti vojni, ni glavno vpraša-
nje olje in kositrska ruda ter pa-
roplovba po reki Paragvaj, am-
pak kdo bo žel profite od izčrpa-
vanja teh naravnih zakladov— 
ameriški" (Standard Oil) ali 
britakf' (Royal Dutch Shell) 

interesi. 

Na kratko je stvar sledeča: 
Bolivija je obdana od visokega 
gorovja. Odrezana je od ostale-
ga sveta. Silno pa je bogata na 
kositrski rudi, katero transpor-
tira preko visokih Andov s ka-
ravanami. Ruda gre v topilnice 
v Anglijo, odtam pa večinoma 
v Ameriko, kjer Je največji sve-
tovni trg kositra. 

Dokler ni prišla na pozorišče 
Standard Oil, je bilo vse mirno. 
Paragvajska vlada, ki ima pri-
bližno toliko prebivalstva ko me-
sto Buffalo, N. Y., vendar pa po-
äilja tisoče v klanje, se ni zani-
mala za to etran vprašanja, niti 
se ni njena velika prijateljica 
Argentina, ki je pod vplivom 
britskih interesov. 

Ko je pa zadišalo olje, so se 
vzbudili tudi "narodni interesi" 
v obeh deželah in preko njunih 
mej. Ampak olje v puščavi in 
kositrska ruda v džungli sta brez 
vrednosti, če ju ni mogoče do-
staviti na trg. To je mogoče le 
po reki Paragvaj, po kateri se 
lahko pride z velikimi prekomor-
skimi parniki prav do province 
Grap Chaco. Od tukaj njena važ-
nost oziroma spor za posest te 
džungle. 

V interesu Royal Dutch Shell 
in drugih prizadetih britskih ma-
gnetov je, da Standard Oil ne 
razvije svojih bogatih koncesij 
v Boliviji. Ce ae to zgodi, bo 
Standard Oil postala ne le še 
močnejši konkurent na svetov-
nem trgu, nego se bo razvila lah-
ko tudi kositrska industrija — 
topilnice, kar bi bilo v škodo 
britskih interesov. 

To razume tudi angleška vla-
da, ki je zadnjič pričela v Ligi 
narodov akcijo za embargo orož-
ja in strelivs obema državama. 
Država Paragvaj si je namreč 
zgradila municijsko tovarno. Bo-
livija je pa povsem odvisna na 
uvoz municije in orožja iz tujih 
držav. 

Zdaj je bolivijski minister v 
Washington u vložil protest pro-
ti nameravanemu embargu, "ker 
bi pomenil veliko krivico za Bo-
livijo. Med tem ko ima Para-
gvaj municijsko tovarno in prost 
doetop do zunanjega sveta, Boli 
vija ne producira nobenega voj 
nega materiala in je pred svetom 
zagrajena po svojih sosedih. Od 
reditev tega embarga bi pome 
nflo odreditev lahke zmage za 
Paragvaj". 

Embargo bi torej ne rršil "na 
rodnih interesov", vsaj ne boli-
vijakih, ohranil bi pa tiaoče živ-
I jen j, kar pri imperialiatih ne I-
gra važne vloge. Vendar se pa 
niti ameriška vlada logično ne 
more upirati sodelovanju pri na-

Mehiško ljudatvo ae mora zane-
sti naae in ne na molitve, pra-
vi direktor proevete v Sonori 

Nogalea, Sonora, Mehika, 24. 

maja.—Prof. Fernando F. Dvo-
rak, direktor prosvete v mehiški 
državi Sonori, je sinoči pojSsnil 
na tukajšnjem zboru, da izgon 
katoliške duhovščine iz Sonore 
izvira iz kampanje državnih ob-
lasti, ki hočejo, da mehiško 
ljudstvo zamenja katoliški fana-
tizem z racionalno filiozofijo. 

"Država Sonora želi, da ae nje-
no ljudstvo zanese le nase in ne 
na molitve," je rekel Dvorak. 
"Ljudstvo mora spoznati, da vsa 
človeška dejanja so posledica 
človeškega razuma, toda kattti-
cizem fanatično ovira to spozna-
nje. Katoliška cerkev v Mehiki 
je zastrupila priprosto ljudstvo 
s srednjeveško pracnovernostjo 
in mu ubila voljo do dela in na-
predka z naukom, naj se zanaša 
na Boga in ga podkupuje z mo-
litvami in darovi za cerkev." 

"Srebrni blok" ni zodi-

• ) • • za RooMvaHov Mirt 

Stirl ali pet aenatorjev nI zado-
voljnih s načrtom 

Washington, D. C.—Cetvorica 
ali petorica senatorjev v tako-
zvanem "srebrnem bloku" ni 
dovolj na z načrtom uvrščenja 
srebra.v ameriško valuto, kakrš-
nega je predložil predsednik 
Roosevelt kongresu. Senator 
Thomas iz Oklahome, demokrat, 
je rekel, da na podlagi Roosevel-
tovega načrta srebro še ni denar 
—in vse skupaj je velik miš-
maš, krparija. 

Drugi niso niti mslo zadovolj 
ni, ker Roosevelt hoče, da lastni 
ki srebra, ki bodo mogli le vladi 
prodati kovino, plačajo 50 od-
stotkov davka od te kupčije, kar 
pomeni, da bo vlada plačevala sa 
srebro le okrog Q0c unčo. Dobi-
ček bo torej jako piškav. 

Izgnani Habsburžan se vrač* 

v Avstrijo 

Bazel, Švica, 24. maja.—Biv-

ši habsburški nadvojvoda Ev-

gen, feldmaršal v avstrijski ar-

madi za časa svetovne vojne, ki 

je po razsulu avstro-ogrske mo-

narhije zbežal v Švico in tu pre-

živel vsa kasnejša leta, je vče-

raj zapustil Bazel ob povratku v 

Avstrijo. Kakor poročajo, se 

odpelje direktno na Dunaj. 

Kolera In plazovi morijo 
Kitajce 

Hankov, Kitajska, 24. maja. 

—Kolera, ki razsaja v okolici 

Cungkinga, je že usmrtila 600 

Kitajcev. 
Hongkong, 24. maja.—Silen 

zemeljski plaz, ki je zdrčal z go-
ra pri Lokčangu v provinci 
Kvantung, je zasul celo vrsto 
bivališč in okrog 260 Kitajcev 
je izgubilo življenj* 

Maaaryk tretjič Izvoljen za 
predaedaika fehoslovakije 

Praga, 24. maja.—Tomaž G. 
Masaryk, atar 84 let, je bil da-
nes po čehosolvaškem parlamen-
tu tretjič izvoljen za predsedni-
ka čehoslovaške republike. * 

Socialist I Fraacije mobilizirajo 
proti fašizmu 

Pariz, 24. maja. — Dekgatje 
socialistične stranke v Franciji 
so po štiridnevnem zborovanju 
in debatiranju zaključili, da mo-
ra biti delavstvo Francije "per-
manentno mobilizirano proti fa-
šizmu". 

povedi tega embarga, čeprav ni 
to v interesu Standard Oll ali ps 
trgovcev a «m rt Jo. V to jo sili 
njena "mirovna" politika v Cen-
tralni in Južni Ameriki, katero 
je posebno državni tajnik HuH 
vneto zagovarjal na zadnjem 
panam*rišk*m kongresu Vojne-
ga materiala najbrž tudi Bolivi-
j i ne bo manjkalo, k*x so trgov-
ci s smrtjo vešči buUegsrjl 

"tLasZZZi°- heroična borba Vojaštvo proti stavkarjem 
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IdelavstvaI 
Vae delavstvo priskočilo na po-

moč generalnim stavkarjem v 
Zaragoai s oskrbo njih otrok 

Madrid. — (FP) — Solidar-

K španskega delavstva, ki je 
ilo svoje vrste in podprlo ge-

peralno stavko v Zaragozi do 
IIMinjega moža, lahko služi za 
vzgled svetovnemu proletariatu. 
Ta boj je med najsvetlejšimi po-
glavji v delavski zgodovini Špa-
nije ali katerekoli države. 

Generalna stavka je izbruhni-
l i v mestu Zaragosi, ki leži med 
Madridom in Barcelono in ima 
126,000 prebivalstva, zgodaj v 
aprilu. Od takrat počiva vse de-
lo. Tudi ni izgledov (sredi maja, 
datum tega naroČila), da bo kon-
čana v bližnji bodočnosti. S po-
močjo vsega španskega delavatva 
so se stavkarji znova sabarika-
dirali in se pripravili za nadalje-
vanje stavke še sa "nadaljnjih 
šest mesecev, Če bo treba". 

Pomoč je prišla v tem, da ao 
španski delavci po drugih mestih 
|(i vaseh vseli v oskrbo otroke 
stavksrjev. Skrbe1! bodo zanje, 
4okler ni boj končpn. Tisoče o» 
trok je odilo iz Zaragoze s po-
sebnimi vlaki in avtobusi. Ta 
preselitev se je izvršila med 
apontanimi demonstracijami, ka-
kršnih ni dozdaj poznala niti 
dpanija. 

Prihod otrok zaragoških stav-
karjev je bil povsod sprejet z 
velikim navdušenjem. Na vaeh 
postajah, v vseh meetih jih je 
pozdravila tisočera množica 

,španskega proletarlata ter jih 
obdarila s slaščicami, cvetjem in 
Jettvinami. Poaebnl vlak, ki je 
pripeljal otroke v Madrid, Je 
med potjo nabral en vagon da-
ril, na postaji v Madridu pa je 
vlak sprejela delavska množica 
20,000 oseb. Kljub revščini se 
delavake družine kosajo med se 
boj, kdo bo dobil v začasno oskr-
bo otroke zaragoških stavkarjev. 

Kako je prišlo do te velike so-
lidarnosti španskega proletarla-
ta in kaj je povzročilo generalno 
stavko v Zaragozi? Odgovor je 
lahko kratek: boj proti španski 
reakciji in fašizmu. Ta boj se 
bije po vsej Španiji, prišel pa je 
do viška v Zaragozi. 

Generalna stavka se Je priče-
la zgodaj v aprilu kot protest 
proti izprtju delavcev v neki to-
varni in proti policijski brutal 
noati napram političnim Jetni-
kom. Okllcana Je bila za 24 ur. 
Na to stavko Je vlada odgovori-
la z odvzetjem licenc organizi-
ranim šoferjem ter s težko de-
narno kaznijo voditeljev unije 
tramvajskih delavcev. 

Unije so nato odgovorile z 4H-
urno generalno stavko, nakar Js 
stopil v akcijo govemer provin-
ce in po radiu preklical vso de-
lavsko zakonodajo. Delodajal-
cem je naznanil, da lahko utrga-
jo mezde kolikor hočejo, česar 
se Je takoj poslužilo več podjet-
nikov. Tedaj pa se je odprl pe-
kel: spontana tretja generalna 
stavka, katere konec še nI na 
vidiku. Za to stavko ni bilo tre-
ba nobenega oklica, ker je delav-
ntvo ostavilo delo, ne da bi čaka-
lo poziva voditeljev. 

Stavka Je ves čas ftopolna. Vs« 
gospodarsko Življenje v Zarago-
zi je v zastoju. Nekaj fašistič-
nih fantallnov Je skušalo obra-
tovati par tramvajev, toda so s 
akebarfjo morali prenehati. 

Hudo so prizadeti tudi mali 
trgovci in podjetniki, ki so rm»d 
dvema kamnoma. Zelo si konca 
stavke, a Jih v boj proti delav. 
cem gonijo veliki podjetniki In 
bankirji, ki jim gro®* z odpove-
djo kredita in prisiljenim bank-
rotom. 

Namen reakcije Je, da stav-
karje prisili na kolena s sestra-
danjem. Proti tej nameri Je na-
»topflo vae špansko delavstvo, ki 
je vzelo v oskrbo otroke «tavkar* 
j*v in slednjim tudi drugač# pri-
skočilo na pomoč Pri prevoeu o-

(U*l)9 aa t «traaM 

v Ohiu in Minnesoti 
Minnesotaki governer mobiliziral milico, ko so »tavkujoči 

vozniki Šli preko svojih voditeljev in zavrgli pogoje 
federalnega delavskega odbora. Premirje v Minnea-
polisu podaljšano.—Kriza v Toledu, O., kjer je vo-
jaštvo nastopilo proti stavkarjem 

T o l e d o, Ohlo, 25. maja. — Krvavi boji med milico In «000 
do 10,000 atavkarjl In njih aimpatlčnikl, ki no izbruhnili včeraj 
naokrog avtne tovarne Electric Auto-LIte, so trajali vao noč. Do 
zdaj ata bila dva atavkarja ustreljena In do 50 ranjenih. Med 
vojaki je tudi mnogo ranjenih, kajti na njih nepreatano deluje 
kamenje, opeka In drugi predmeti. Vojaki mečejo granate In 
bombe aolaavke med delavce, toda delavci ujamejo s rokami ve-
čino bomb in granat in mečejo naaaj med vojake. Med delavci Je 
veliko številk ženak. Položaj danes ajutraj Je tako resen, da Je 
poveljatvo vojaških čet brzojavllo za pojačanja. Centralni delav-
ski odbor Je sklenil alnočl, i p pozove vae organizirane dslavee v 
Toledu na generalni štrajk. 

Iz stavk« pristailtyilh 
M a v o t v 

Stavka Je isbruhntla tudi v New 
Orleaneu, na zapadnl obali ae 
pa širi na druge delavce " 

New Orisana, La. — (FP) — 
Tudi v tem pristanišču je izbruh-
nila stavka pomolsklh delavcev, 
ki zahtevajo priznanje svoje 
unije in zvišanje plač na 85c na 
uro ter čas in pol za čeiurno delo. 
Vse delo v pristanišču počiva. 

Takoj prvi dan stavke je poli-
cija pokazala, da z dvatlsoč 
stavkarji ne bo postopala obzir-
no. Na plketne straže je nava-
lila do zob oborožona—kakor bi 
šla na vojno. Puške, plinake 
bombe in drug« morilna parafer-
nalija zre v oči delsvcem. Puške 
je poskusila takoj prvi dan, ko 
je spremljala četo stavkolomcev. 
Za orožje je bil preiskan vsakdo 
na pomolih In tudi več stavkar 
jev je bilo že aretlranin. 

Podjetniki pravijo, da imajo 
dovolj Hkebov, kljub temu pa se 
ni ganila še nobena ladja. 

Stavkarji zahtevajo tudi po-
vrnitev aaesmenta, katerega so 
bili prisiljeni plačati kompanij 
skim unijam. 

Han Francisco.—Stavkovna si 
tuacija v pristaniščih zapadne 
obale je nespremenjena, to je, 
ves pomorski promet je v popol 
nem zastoju. Hoji med policijo 
in stavkarji so sporadičnl in ne-
kaj vsakdanjega. 

Stavka se širi tudi na ladje-
gradniške delavce In sploh na 
vse delavce, ki so v zvezi s po-
morsko transportacljo. Družbe 
so pričele pošiljati uradniško 
osebje na "počitnice," odhod la-
dij pa formalno odpokllcale. 

V tem mestu Je bilo pobitih 
več skobov, ko so stavkarji pre-
vrnili njih avtotakidj. Organi-
zirani avtnl izvoščkl Jih sploh 
ne prevažajo. 

Družin« nkušajo dobiti skebe 
tudi med delavci, ki so na reUfnl 
listi. Ce bi proti temu ne bilo 
pritlsks s strani delavcev, bi 
najbrž tudi unpelr, ker Je bila 
ustavljena |»odpora več osebam, 
ki niso hotele iti nkebat. Na 
pritožim Je pa rellfni direktor 
naredil konec temu po*ku"u In 
odredil dajatev podpore tudi 
stavkarjem. 

V Oakland)) KO strojniki skle-
nili, da ne I H K I O popravili nobe-
nega truka, ki služi za prevoz 
tovora Iz prlutanišča, dokler tra-
ja stavka. Na simpatično stav-
ko se pripravlja tudi unija mor-
narjev. Hlednjl »MI v nekaterih 
krajih že zaitavkali. Ob obali 
prevaža tovor le Htat« Belt Lin« 
železnica, kar pa ntavkarji sku-
šajo untavltl « Mpislvno rezls-
tenco"—s poleganjem na trač-
ni®®' , . . 

Ilombe de>ujejo v Avstriji 

Dunaj, 24. maja—V gradu 
Warhaenburgii v Uncu, ki je 
last kneza Htarhemberga, pod-
kancelarja in poglavarja llelm-
wehra, ** je včeraj ra*l*t#la 
borni»*, ki je razdejala grajako 
k* (m-I o in aeaula vae šipe v po-
rlopju. Ranjen ni bil nihče.— 
Hom)»e m našli tudi v atolnl cer-
kvi In Akofljaki palači v Unc u 
3to natijev je bilo aretiranih. 

Toledo, O., 24. maja—Voja-
ške čete z nasajenimi bajoneti 
so danes zjutraj navalile na mno-
žico 7000 stavkarjev in njih slm-
patičnikov, ki so vso noč oble-
gali tovarno Electric Auto-LIte. 
Delavci so ae umaknili pred 
vojaki, toda nekateri atavkarjl 
so sprejeli vojake s sovražnimi 
klici: "VI žolti pal. »11 bi atre-
IJall na svoje bivše tovariše? Mi 
in vi amo bili skupaj v svetovni 
vojni". 

Minneapolia, 24. maja.—Polo-
žaj na delavski fronti v Minnea-
poliau se je v štiriindvajsetih 
urah korenito spremenil. Stav-
kujoči vozniki avtotrukov so na 
svojem shodu sinoči z veliko ve-
čino zavrgli mirovne pogoje fe-
deralnega regionalnega delav-
skega odbora, katere so njihovi 
zastopniki sprejeli prejšnji dan 
in katere so kasneje sprejeli tu-
di delodajalci. Pogoji so bili za-
vrženi v glavnem zaradi tega, 
ker vomikl hočejo Imeti direkt-
no pogodbo z delodajalci In ne 
marajo posredovanja vladnega 
odbora. 

Sklenili pa so, da se premirje 
nadaljuje drugih 24 ur. V tem 
času ne bo na ulicah trukov ra-
zen onih, katerim ao atavkarjl 
prejšnji dan dovolili dovažanje 
živil. Stavkarji so tudi izjavili, 
da z njihove atrani ne bo več 
povoda za Izgrede, Kden moški 
je bil ubit in čez sto oasb ranje-
nih od zadnje aobote do torka 
zvečer, dokler nI bilo aklsnjsno 
premirje a policijo. 

Ko je guverner Olaon allšal, 
da ao stavkarji zavrgli pogoj* 
vladnega odbora, je odredil mo-
bilizacijo treh kompanij držav-
ne milice, stavkarjem J« pa spo-
ročil, da milica ni namenjena 
proti nJim, tsmveč proti "huj-
akajočim elementom," ki akuša-
jo dobiti kontrolo nad štrajkom. 

Toledo, O., 24. maja.—Ohljskl 
governer Je ainoči [»oslal asrnkaj 
700 miličnikov proti »000 at*v-
karjem v avtnl tovarni Electric 
Auto-LIte Plant C o. Veliki ne-
miri so bili včersj naokrog U» 
tovarne, v kateri je na delu 
okrog IftOO atavkokazov pod za-
ščito privatiH^Hrlirlje in okraj-
nih deputljev.^ 

Ogromna množica atavksrjev 
Je oblegala tovarno lil policija 
je neprestano metala aolaavke 
rned stavkar je; oddanih Je bilo 
tudi mnogo strelov in nekaj 
oseb na ribe h atraneh je bilo ra-
njenih. Vodatvo tovarne J« za-
ključilo, da slavkokasi oatanejo 
v tovarni čez noč, ko ae niso 
upali rfa pro«to po končanem 
delu. 

Ob koncu dneva so vaa zna-
menja kazala, da meatria in pri-
vatna |*ollctjs ni mogla več kon-
trolirati atavkarjtv in tedaj J« 
šerif Kriegtr brzojavil gover-
nerju za vojaško pomoč, 

Japonci apel pobili tiaoč Kitaj-
cev v MandlurlJI 

ftanghaj, 24. maja.--Iz kitaj-
skih virov v IVIpingu Je prišla 
veat, da so japonaki vojaški le-
talci prmOVflO napadli relielne 
kitajske kmete v Mandžuriji 
(Mančukuo) in Jih čea tisoč po-
bili s bombami,- Dvajset kitaj-
skih va«! Je bilo po(ioln'»ma raz-
dejanih. p 
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Domač drobiž 

Obisk 

Chicago. — Gl. urad SNPJ je 

obiskal Kari Kocjančič i« Red 

Lodgeja, Mont. — Drugi obliko-

valec je bil Frank Tamše Jr., 

Ankeny, Iowa. 

Mnogo nenreč 

Cleveland. — Pri avtni kollzl-
ji se je v torek smrtno ponesre-
čil Frank Vidmar, star 23 let.— 
Drugi slovenski dedek Robert 
Mihelič, star 12 let, je doma pa-
del po stopnicah v klet in si zlo-
mil vrat. Bil je na mestu mrtev. 
Zäputfa starAe in brata.—Dve-
letna slovenska deklica Irena 
Schild je padla v Akaf vrele vo-
de in kmalu potem umrla v bol-
nišnici.—Zadnjo nedeljo je avto 
povozil Georgeja Klobučarja, 
starega 27 let. Dobil je hude no-
tranje poškodbe in odpeljali so 
ga v bolniAnico.—Mladi Viktor 
Stemberger je pri baseballski i-
gri dobil udarec z batom po zo-
beh. Zdravnik mu je zaAil pre-
bito ustnico. 

Nov grob 

Cleveland. — Umrl je Frank 

Vidmar, star :J6 let. 

Glasovi /i naselbin 
Zanimive beHtttf h raznih krajev 

Obnovljena razstava 

f ikaÑka razstava se letos ponov-

no odpre prihodnjo nedeljo 

Chicago. — Razstava Stoletja 
napredka, ki je lani privabila mi-
lijone obiskovalcev, se prihodnjo 
nedeljo obnovi in trajala bo do 1. 
novembra t. I. Nekatere cere-
monije bodo že v soboto. Ka-
kor naznanjajo, bo letoAnja raz-
stava veliki» večja—priložnost 
za izvabljanje denarja iz obis-
kovalcev bo veliko večja. Pa-
viljoni, v katere bo vstop brez-
plačen, ostanejo menda stari, to-
da izbnljAali in pomnožili so one 
atrakcije, za katere je treba pla-
čati vstopnino. 

Vstopnina pri glavnih vhodih 
je ista kakor lani, dali pa bode 
letos več koncesij z glavnimi 
vstopnicami. Razume se, da je 
razstava privatno podvzetje in 
podjetniki, ki so ta "show" or-
ganizirali in raztegnili, pričaku-
jejo velik uspeh, ki pa je dvom-
ljiv ob letošnjih kilavih razme-
rah kiju!» novemu "dealu." 

I IKKOlfNA IIOIUIA ŠPAN-

SKKGA DKLAVSTVA 

(Nmluljrvntije « 1. utrnili.) 
t rok je vlada stavila vsakovrst-
ne zapreke, vendar pa brez uspe-
ha. 

V tem boju je prišlo med so-
cialisti in anarho-sindikalisti do 
100'. «-notne fronte, v kateri j«' 
zaragoško delavstvo ]M>novno 
ti v ignilo Hvojo revolucionarno za-
stavo, Zaragoaa ima namreč re-
volucionarno tradicijo, ki sega 
<lo napoleonskih vojn. Po zavze-
tju mesta je Napok*onovo voj 
sko vzelo tri ledne pred no je 
l>odjarmila hrabre ZaragoAčane. 
Hoj je Inl na nož In vsaka hiša 
trdnjava. 

In kakor je bil tisti boj inspi-
racija angleškemu peaniku By-
r»mu, ki je hrabre Znragoščane 
ovekov««či| v |M'snitvi, tako je se-
danji I oj /utagoAkega proletari 
ata in solidarnost Apanukegu de 
lavNtva lahko inspiracija vsemu 
s\etovnemu delavstvu. 

Nana sijajna proslava 

Aurora, Minn.—Naša dvojna 

proslava—80-letnica SNPJ in 25-
letnica druAtva Zveza At. U l -
je izpadla sijajno. VrAila se je 
dne 13. maja zvečer ob veliki 
udeležbi članstva in drugega ob-
činstva. Prišli to tudi iz Iron 
Ranga, Bveletha in od drugod. 
Program j« otvorila druAtvena 
predsednica, ses. Katy Kostelic, 
ki je pozdravila navzoče, nakar 
je predsednik programa predsta-
vil štiri navzoče ustanovnlce 
društva At. I l l SNPJ ter pre-
čital imena vseh ustanovnih čla-
nic, deset po Številu, devet Se ži-
vih in ena mrtva. Nato je na-
stopila sestra Neža Ogrinc z dve-
ma 7-letnima članicama, Flo-
rence Alich in Florence Debe-
Ijak, ki sta podarili šopke cvet-
lic dvema bolnima članicama. 
Temu prizoru je sledil 72-letni 
starček Frank Kostete, ki je go-
voril o zgodovini aurorških dru-
štev SNPJ. Se na mnoga leta, 
Frank! 

DruAtvena tajnica, ses. Julija 
Modetz, je čestitala materam na 
njihovem vztrajnem delu za 
SNPJ in se jim obenem pripo-
ročala za mladino, da jo vpišejo 
v SNPJ. DruAtvu so poslale Ao-
pek cvetlic s čestitkami sestri 
Mary Glavan, soustanoviteljica 
druAtva št. I l l , in Jerica Hoče-
var, Milwaukee, Wis. V čestit-
ki želita, da bi zdravi in veseli 
obhajali tudi 50-letnico društva 
in 55-letnico jednote! Da se bi 
le res njuna želja izpolnila in da 
bi bili tudi oni dve med nami! 

Na pozorišču se je pokazala 
skupina mladeničev in mladenk, 
ki so zapeli dve krasni angleški 
pesmi. V imenu svojih društev 
so čestitali jubilantoma sledeči: 
Anton Ceglar, tajnik društva 
131 KSK J, Ely; Smolich, tajnik 
društva 19 SHZ; Joe Omrza za 
društvo Delavec SPZ in mrs. 
Mary Smolich, tajnica društva 
198 KSK J. V imenu društva št. 
130 SNPJ je Čestitala mrs. J. 
Ambrozich iz Eveletha, ki je v 
kratkih in jedrnatih besedah v 
angleščini pojasnila mladini za-
četek prihajanja njih staršev v 
to deželo ter začetek jednote in 
njenih društev. Vzpodbujala je 
mladino, naj gre na delo in naj 
Čvrsto prime ir. nadaljuje delo 
svojih staršev. Njen govor je 
bil pomemben. 

"Sledilo je petje. Čhtni in čla-
nice so zapeli dve slovenski— 
Hej Slovani In Slovensko dekle. 
Za njimi je nastopil prvi pod-
predsednik JSKJ, ki je obenem 
tudi predsednik društva št. 43 
SNPJ ter tajnik društva št. 85 
JSKJ. Čestital nam je k 30-
letntcl SNPJ In 25-letnlcl dru-
Atva 111 v imenu JSKJ in njene 
ga druAtva At. 85 ter v obširnem 
govoru omenil pomen naše slav 
ne SNPJ. V zaključnem govo-
ru je nastopil naA gl. nadzornik, 
br. Jakob Ambrozich, za kar se 
mu iskreno zahvaljujemo. Nato 
sta mladi članici Mary Zabuko-
vec in Mary Krašovec s primer 
nimi nagovori podarili društve-
ni tajnici, ses. Juliji Modetz, in 
društveni blagajnlčarki, ses. Ne-
ži Lesar, krasne šopke cvetlic v 
imenu druAtva za njuno vestno 
desetletno uradovanje. 

Programu je sledil ptes In pro-
sta zabava. Zabavali smo se do 
ranega jutra in se veselih src 
razšli. V imenu vseh treh dru-
štev se najiskreneje zahvalju-
jem govornikom, posetnikom, 
posebno I »JI mrs. Ambrozich iz 
It velet ha. 

Clan priprav, odbora. 

Torej, bratje in sestre ter ob-
činstvo, ako se želite dne 80. 
m i j i res dobro zabavati in na-
vžiti razvedrilnih stvari, tedaj 
se odločite, da gotovo pridete na 
našo proslavo—v Sygan dne 30. 
maja! Elizabeth Anibrozlc. 

Zanimivo poročilo z ladje 

Houston, Texas.—(Poročilo z 

ladje Wichita Falls, čije moštvo 
je bilo prisiljeno prevažati stav-
kokaze.)—Podpisani s e m b i l 
qden izmed stavkarjev pri G. G. 
IJ ud d Co., Philadelphia, Pa. 
Lastnik je obljubljal, da bo vse 
stavkarje vzel nazaj na delo, kar 
pa se ni uresničilo. Lahko si 
mislite, kako se v takem sluča-
ju pbČutl Človek, ki ima ženo in 
otroke. Šel sem za delom tudi 
k drugim tovarnam, pa vse za-
man. Tedaj mi je prišlo na mi-
sel, da sem bil v svojih mladih 
letih mornar, pa sem brž začel 
gledati za kakšno delo na parni-
kih. Po dolgem času se mi je 
posrečilo. Dobil sem delo pri 
Southern Steamship Co., na par-
niku Wichita Falls. Ta družba 
ima direktno zvezo med Phili-
delphijo in Houstonom. In bil 
sem vesel, ker se bom lahko vr-
nil domov vsakih 20 dni! 

Tako sem se poslovil od dru-
žine dne 28. aprila ter j im ob-
ljubil, da se vrnem dne 17. maja. 
Niti sanjalo se mi ni, kaj vse se 
bo pripetilo v tem kratkem ča-
su. Kako je bilo na parobrodu, 
ne bom opisoval podrobno, ome-
nim naj le to, da ne bi nikomur 
svetoval, da bi šel za mornarja. 
Spalni prostor je majhna, za-
duhla soba, v kateri spi šest 
oseb, hrana pa je taka, da je ne 
bi jedel niti pes. Kar se pa tiče 
dela, je tako, da si zaposlen vseh 
24 ur na dan! Posadka (mor-
narji) so zelo priprosti in pra&-
noverni. Isto velja za častnike. 
Kapitan pa je pravi tip pomor-
ske pošasti, o katerih se čita v 
povestih, je surovega od vetra 
in morja razoranega obraza. 
Ljudje, ki delajo pod njim, so 
mu kot psi—in to brez izjeme. 

Ko smo odpluli iz Philadelphi-
je, je bilo vreme ugodno in lepo. 
Tako je trajalo vse dol do Gal*> 
vestona v Texasu. Houston leži 
56 milj zapadno od Galveston^. 
V Galvestonu navadno pride k 
ladji pilotski čoln (čoln-vlači-
lec), ki vleče parobrod po kanalu 
do Houstona. Zelo čudno se nam 
je zdelo, ker pilota ni bilo. Dru^ 
gega nam pač ni kazalo kot to, 
da smo se usidrali. Kmalu nato 
je prišel motorni Čoln in nam 
naznanil, da je izbruhnil štrajk 
vseh pristaniških delavcev in da 
skoro gotovo bomo morali pre-
cej dolgo čakati. " 

Teden dni pozneje smo dobili 
«poročilo, da naslednje jutro ob 
4. uri pride pilot, ki nas povede 
v Houston, kjer bomo razložili 
naš tovor. In tako se je pričel 
dan 14. maja, ki bo ostal v spo-
minu organiziranega delavstva 
Se mnoga leta. Dvignili smo si-
dra ter odšli iz Galvestona Ae 
prodno se je delal dan. Goto-
vega nismo vedeli nič. Kmalu 

pa se je pričela Širiti šušljajoča 
vest, ki je šla od ust do ust, da 
bomo morali gori v kanalu ukr-
ca t i stavkokaze. Takoj sem *€ 
zgražal nad tem grdim početjem. 
V tem so se mi pridružili drugi. 
Bili pa smo brez vsake moči. 
Mornarji dobro vedo, kaj pome-
ni upor na morju! 

Okrog 10. zjutraj smo se pri-
bliževali mestu, kjer so nas ime-
li pričakovati stavkokazi. Ni-
kogar ni bilo videti. Kapitan je 
ukazal, da se spuste slara. Ta-
koj zatem smo spustili tU(H mali 
¿oln v vodo. Na dvakratno po-
velje sem se spustil po vrvi v 
doln. Za menoj še drugi. * Čoln 
dva Zvezala z vrvjo k obili, z 
drugo pa na ladjo, tako da se 
bodo stavkokazi, ko pridejtt, lafe-
to sami potegnejo k ladji. Z 
lkdje- smo spustili vrvno lestvo, 
no kateri lahko vsak pripleza n i 
¡ rov. Ko je bilo vse tako pri-
pravljeno, smo dobili povelje, 
naj ostanemo na krovu. Nismo 
cdlgo čakali, ko pridrVi velik 
truk natlačen oboroženih mol. 
Imel! so strojnice in samokrese, 
Hekaterf kar po dva. Z i rtjimi 
ao prišli trije oklopni truki, na-
tlačeni trepetajočih črncev, za 
njimi pa spet velik truk z obo-
roženo silo. 

To je bil prizor! Straže so se 
naglo razvrstile po bližnjih vr-
hovih, črnci so pa med tem šli v 
čoln in ga vlekli z vrvjo k ladji. 
Ko so se vsi Črnci ukrcali na lad-
jo, sem pričakoval, da bodo 
stražniki odšli s truki, mesto te-
ga p i so prišli vsi na ladjo z vso 
opremo in muhicijo ter bottlba 
mi. Lahko si mislite moje ob-
čutke. Jaz, sam stavkar, pa 
sem moral proti svoji volji indi-
rektno razbijati stavko! 

Kompanijski razbojniki so se 
razvrstili po ladji tako, da je 
bila podobna bolj vojni ko to-
vorni ladji. Bili smo še precej 
oddaljeni od pomola, ko je pri-
čelo z obeh strgni frčati kame-
nje na ladjo in čez ladjo. In to 
je {rajalo na poti do pomola. Na 
pomolu je bila zbrana množica 
stivkarjev, oborožena s koli in 
kamenjem, ki so ga začeli metati 
na ladjo. Vedno bliže se je po-
mikala ladja. Stal sem na zad-
njem delu ladje, pripravljen, da 
vriteip vrv na kopno, toda mno-
žici je prevpč silila v ladjo, Iz-
gledalo je, da jo naskočijo čim 
bo dpvolj blizu. Razen kolov in 
kamenja niso imeli nobenega 
oroija. 

Žgpdilo se je vse zelo hitro! 
Počilo je nekaj strelov s povelj-
niškega mostu, takrat pa je za-
čelo streljanje z vseh strani. 
Skočil sem na drugo stran ladje, 
kjer je bilo bolj varno. Kakor 
se je hitro pričelo, tako se je hi-
tro tudi končalo. Bilo je Šest 
ranjenih, od teh dva težko, ki 
•e borita s smrtjo. Stavka je 
razbita. Stavkar j i sicer še ved-
no plketirajo, a to od daleč. Lad-
je še izkrcava j o, in to je vse kar 
kompanija hoče. Najela je lju-
di in jim plača $15 na dan—da 
streljajo delavce, ki zaslužijo po 
$5 na teden! 

Ako se kje najde še kdo, ki 
verjame v ameriško pravico, ima 
tu jasno sliko, kaj ima pričako-( 

vati. Sicer je bil vodja teh raz-
bojnikov (in še neki drugi) are-

tiran, pa sta bila kmalu izpušče-
na pod |500 varščine. Opisano 
tragedijo bi bil lahko preprečil 
le eden s im, in ta je bil kapitan 
ladje, Njega ne more nikdo pri-
siliti, da vzame oboroženo silo 
na ladjo, ker je sploh ttitfl proti 
zakonu imeti orožje na ladji. 
Kapitan je bil tudi aretirih, toda 
kot se je izkazalo že v več sluča-
jih, tako bo tudi tukaj kompa-
nija vse zakrila in zakrpali. 

BR smo setftft (21*. rttajrf) Se 
, vedri o tuktfj in v tedtii nevarno-
sti. [To pa kompanije ne bftga, 
saj je mnogo mornarjev na kop-
nerfo,- kt lahko vsak čab zavtdme-
jo naSa mesta. Tak je kapitali-
stični sistem! Ako se srečno re-
šim' od tu, bom še poročal. 

Antbn Mahnich, 

dr. št. 284, Philadelphia, Pa. 

Klnl>ova seja 8. junija 

Barberton, O. — Naznanjam 

vsem sodrugom in sodružicam 

ter somišljenikom, da se bo vr-

šila prihodnja seja soc. kluba št. 

232 JSZ v Kenmoru v Club po-

slopju dne 8. junija ob 7. zvečer. 

Potem se bodo vršile seje v Bar-

Bertonu vsak prvi petek v me-

secu. Apeliram na vse, ki so 

se vpisali v klub, da so gotovo 

navzoči na prihodnji seji v Ken-

moru. Pripeljite tudi svoje pri-

jatelje in znance. N i svidenje 

na seji! ; , 

John Yankovich, tajnik. 

Pionir-čebelar o čebelah 

Wt f t Aliqtiljipa, tPa.—Dne 7. 
septembra 1899 sem prišel 
Ameriko in se nastanil v nasel-
bini West Aliquippa. Torej bo 
kmalu 35 let! In ves ta čas se 
nahajam tu. Prihajam pa 
rojstne vasi Št. Pavel pod Ljub-
ljano. 

Dve leti po mojem prihodu 
sem si poiskal družico, ker p r i 
vijo, da moškemu ni dobro biti 
samemu. Kmalu se je naša dru-
žina pričela množiti, tako da je 
v nekaj letih narasla n i dva-
najst oseb. Leta so potekala in 
otroci so doraščali. Starejša 
dva ste že davno poročena. Ziv 
in čvrsti so pa vsi, kar mi je v 
veliko zadovoljstvo. 

Naj dostavim, da sem prija-
telj čebel in seveda medu tudi 
Te dni se mi je pripetil slučaj 
ki ga prištevam k izrednim. In 
to je, da so moje čebele dale ro. 
že 2. maja to pomlad popolno-
ma uspešno. Kaj mislijo drugi 
čebelarji o tem? 2elel bi, da se 
kateri oglasi k temu dogodku 
našem listu. Na primer čebe-
larji iz prijazne naselbine Mid 
way, Just ali kdo drugi. Lep 
pozdrav našim čebelarjem! 

Jacob Derglin. 

Popravek 

Detroit, Mlch.—V mojem do-

pisu z dne 21. maja je pomota. 

PriVilno bi se moralo glasiti, ka-

kor sem zapisal, da sta opereto 

uprizorila pevska zbora Svoboda 

in Slavec, ne Slavulj. Pomota 

je bila storjena v uredništvu. 

Toliko v poprivek. 

Jos. Obrinovich. 

"Nr* deal" *e ujema s Kri« t o 
tirni nauki! 

Cleveland, O. « — H a r o l d L. 
Ick*«, tajnik notranjih zadev v 
Koosfveltovl administraciji. Je 
tekel ladnje dni na nekem jav* 
nem shodil, ki so ga priredile 
cerkvene organizacije, da HO O M * . 

veltov "new deal" bazira na na-
ukih Jetona Kri*tu«a. . . 

Vsi na alavje 30. maja! 

Mo<m Run, l»a. — Federacija 
društev SNPJ v zapadni Penni 
bo proslavila 30-letnlco SNPJ na 
spominski dan, dne 30. maja, na 
Syganu, Pa., zaeno s 30-letnico 
druAtva št. 6 SNPJ, Najbolj bo-
ste pokazali svojo lojalnost in 
zanimanje za SNPJ s tem. da 
pridete v velikem številu na to 
skupno proslavo, ki jo prirejajo 
okrožna društva SNPJ. 

Program o»>eta biti zelo bogat 
in zanimiv. Med govorniki bo-
do F. Zaitz it Chicaga, J . Ter-
čelj iz St rabana. F. Kres« it 
Pittsburvna in drugi. Na pro-
gramu bo dovolj ta vse In vsa-
kega. Program bo izvajan po-
iMildne. Zvečer bo ples in pro-
sta tabava. Igral bo živahen 
llugganov orkester. ' Okrepčila 
»e »MMIO tudi nervirala v vseh ob-
likah. 

w mm t r^wrm 
Samuel In^ull kn je hil izpuščen Iz čika*ke okrajne ječe. Zdaj 

«tanuj* v hotela, kjer čaka na obravnavo. 

NAJBOLJŠA METODA ZA 

UČENJE 

Dr. Mitsche pravi v nekem 
članku, da moremo ljudi po njih 
metodi pri učenju deliti v "u-
šesne, očesne in mišične ljudi". 
Prvi se učijo s samim posluša-
njem, drugi morajo Učno snov 
sami prebrati, tretji se ničesar 
ne naučijo, če učne snovi z last-
nimi rokami ne zapišejo. 

Nobena izmed teh treh delov 
nih tehnik pri učenju ni edino 
zveličavna, kakor tudi skoraj n 
ljudi, ki bi predstavljali čist* 
tip v tem pogledu. Posebno čl 
stih 'ušesnlkov" je precej malo. 
Vsekako pa Je treba vedeti, h 
kateri tehniki se posameznik 
najbolj nagibajo, če hočemo 1-
meti s poukom uspeh. 

Marsikdaj bomo s pravo teh-
niko dosegli čudeže pri ljudeh, k 
se niso mogli zaradi neprave teh 
nike ničesar naučiti, posebno, 
ker je mnogo ljudi, posebno o-
trok, ki sami ne vedo, katera 
izmed učnih tehnik j im je naj-
bolj primerna. Dr. Mitsche pred-
laga, naj bi na vseučiliščih u-
stanovili posebne preizkuševal-
niče, ki bi mlade ljudi preisko-
vale glede njihove najboljše de-
lovne tehnike. Na podlagi izku-
šenj s temi preiskovalnicami bi 
bilo mogoče tudi v način pouka 
uvesti neke določene metoda, 
dočim vlada danes svoboda, ki 
prepogosto ne vodi do nobe-
nega uspeha. 

M o n a k a * , 
Izum, k i l T S L , 

Moho», 

Endomehaniki i. „ „ 

a * ki jo je s kova íV ^ J 

« k Francois D ^ t t ? ' 

nove uporabe eleKtr^e? 

JPloh vseh maáinerij S 
Jamka spreminja stroj u ! 
•toč v robota, ki i z v p ¿ ^ 

- t n u t í v , r ° » J trenutka, ko se pričn, 

i l i u č ^ ' d° ft ključka ni potreben V€TB 

M e * * v delovanje g t l " 
Po svojem nedavnem n 

vanju o svojih endomeh« 
izumih v francoski Akad, 
Znanosti je Dussot povabil 
demike, naj si pridejo <» 
ivtottobil na endomeh* 
krmarenje, ki ga je &ki 
dvorišču. Možje so tako si 
Dussot pa je vzel iz ¿eP4. 
nati valj, stopil k avtom 
montiral valj v neko om 
pritisnil na neki gumb in 
je začel avto sam premik* 
dvorišču in izvajati najbd 
navadne krivulje. Ko se j, 
od sebe ustavil, je Dussot: 
njal papirni valj z drugi 
avto se je kretal sedaj v 
figurah. 

Bistvena stvar je, kakor 
too iz tega primera, v ea 
haniki papirni valj ozirom 
iz papirnega traka ozira 
lektrika. Papirni trak je 
reč na poseben način pr 
ran, od časa do časa prelul 
in se odvija med kovinske 
jo 

ter cilindri, ki so ivei 

nasprotnimi poli električi 

terije. Papir ne propuWi 

tričnega toka, torej ni rn 

ga kontakta, dokler se i 

prazen papir. Tam, kjer j 

luknjam, izrezan itd. -

obstoji namreč preparad] 

pirnega traku —, tam m 

stik, tok pride v stroj in t 

je funkcijo, ki mu je odki 

vodi, krmari in ustavlja 

Kakor papirni trak pri 

ničnih klavirjih. Na isti 

se dado, kakor rečeno n 

tudi druga vozila in spk 

stroji, tudi letala. Za sed 

morda bolj za kuriozura, 

gotovo, da bo Dussotov ii 

v bližnjem času imel preo 

ulogo v našem življenju. 

Delavski razsodnik resif 

radi "čizlerje?" 

Philadelphia. — Neprist 
razsodnik za izravnavanj 
lavskih sporov v nogavičar 
dustriji tega okrožja dr. C 
W. Taylor je podal resif 
vsled arogance podjetniki 
so ignorirali več njegovih 
kov. Službo je nastopil po 
jetju pravilnika in sklenit 
,godbe med unijo in podje 
zvezo. Največji kršilci «o p 
niki v Readingu, Pa., kjer j 
ter nogavičarske industrij 

"Takoj od začetka je bil 
no, da je vprašanje kolekti 
pogajanja vsaka stranka p 
vala po svoje," je bil njeg« 
mentar. Nogavičarji imajo 
liko pravice do organM 
likor so sami močni jo izv< 
ti z organizirano silo. 

Amerika bojkotira juú* 
ško vojno 

Washington, D. C.-R« 
ja, priporočena po pred* 
Rooseveltu, ki določa.da* 

vi vsako izvažanje streli* 
orožja v Bolivijo in P«rH 
južni Ameriki, j* bilii * 
v poslanski zbornici. 
gre zdaj v senat. 

Stalinova sluikisj» 

AmeriAki inienirj 

je vodil dela *» 
pripoveduje v k»ndon-ke» 

nJnlg Standardu", kako Kj 

obedoval pri Sta l .nuJ^ 
jeva « l uškrn j a j epn^ 
di naenkrat na ^ \ 
postavila «kledo 
krožnik poleg 
je moral «m rain-a ^ 
podajati lastnoročno r » ^ 
dila. Na koncu ̂ ernor^ 

naliti kavo. 
zelo čudil, toda 
stvar m w a y j ^ 
•ka sluíí v mojí M _ 
V inozemstvu 

modnega d i k u £ * -

f J ne m o r e n ^ J M 

da bi mi v redu 

narmV « " ^ ¿ ¿ ¡ S j 

mora stre ^ 

bo U v še 
ta ju kakor *m 
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b a r b a r s t v o m c i v i l i z a c i j a 

^ cerkvenik Angel«-) 

. li^dovino ljudske-

r f lvn» obdobja: 
b i s t v o i« C,-

pjvjaitvo 

na tri stopnje, in si-

• ki ie otroška 
l S S ^ Človek ii-
K / L e tako -se more 
P divjimi, roparski-

v glavnem živi * 
*subtropskih deželah, 
' nudijo hrano^P*-
fadobitev te dobe je 

^ artikuliranega go-

iu stopnjo. V tej dobi 
M človek hraniti z riba-
Limi vodnimi živalmi 
U i uporabljati ogenj, 
b hranjenja je omogočil, 
b ¿lovek, ki je bil dotlej 
od ozkega pasu tropske-
ibtropskega ozemlja, raz-
kku voda in obalah mor-
b vse zemeljske oble. V 
| j« nastalo kamneno o-
I ge je našlo več ali manj 
ledinah. Človek začne iz 
in rastlin, ki vsebujejo 
I substance, peči kruhu 
I jed. Semtertja se pojav-
il začetki lova na divje 
t«j dobi se pojavijo pr-
ti ¡judožrstva. Avstralci 
pijqi živijo še dandanes 
¡¡i'stopnji divjaštva. 
itopnjo, za katero je 
iznajdba loka in stre-

jačina postane redna člo-
nna, lov poglaviten na-
(bivanja hrane. Začenja-
iditl prve naselbine. U-
jo se lesene posode, po-
li prvi početki tkanja 
icod ličja (na roke), iz-
se pletenine iz ličja, pili 
neno orodje. Z ostro 

1 sekiro se dolbejo čolni 
ge tešejo grede in de-
jtidska prebivališča. Za 
»je bilo odločilno orodje 
ščica, za barbarstvo že-
i, za civilizacijo—strel-
t, 
»Ivo deli Engels p r a v 
tri stopnje. 
itopnja je obogatila člo-
lončarstvom, ki je na-
ta način, da so se lesene 
ie posode ometale z ilo-
ipekle. Kmalu je človek 
da je uporabna takšna 
tudi brez lesenega ali 
[» vložka. 
Varstva moremo motri-
Ijudrtkega rodu ne gle-
aj, kjer je človek živel, 
ku barbarstva pa nasto-
tek, ko moramo začeti 
ti različno prirodno bo-
>t*h velikih zemeljskih 
barbarstvo je značilno 

nje livali in kultivira-
Hwtvi. Vzhodna celina 
vani stari «vet je imela 

* živali, ki so se dale 
ti. in skoraj vse rastline, 
dal* kultivirati, izvzem-
Kno; zahodna celina, t. 

pa je motfla udoma-
»lamo in kultivirati sa-

žita, vendar pa naj-
j- pšenico. 
*bnosti obeh celin u-

vsake celine v po-
Ber. 1 

»tiipn j» se začenja na 
¡^tfevanjem živali, 
• * «ultiviranjem rast-
* iporabo na «oncu su-

P In 1 uporabo kamna 
f lV0- 1'domačenje ži-
R™k» vMiko irede, ki 

i " I k r a j " ' kj<'r J1' bi-

F^otaknjena; to dej-
«a O se Arij. 

C množice 
P*rn'' ^«tirska Ijud-

„ta na vzho-
2 srednje 
E ^ v a . iVvi poskU-

najbrte zarili 
L ; mn"*ine krm«- za 

V»- ^ človeku 
" 5 UUvanj« 
^ posebno mleka 

*k"raj nedvomno 
j,' 4i'' na posebno u-

' " popolnejši 
K-mitakega 
•a imajo n. 
k» so uM-
raatlinnko 

'»ne ni*yro 
"¿Kali mt«. 
počasi gf. 
i* 'rtirani-
obred. 

U 

pMr, 

Yh 

7il,*-nja s 
' r pre-

haja počasi — z iznajdbo pisave 
(črk) in z uporabo le-te v litera-
turo — v civilizacijo. Ta stop-
nja, ki jo je dosegla samo vzhod-
na celina, je produkcijsko-raz-
vojno bogatejša nego vsa dote-
danja doba razvoja zgodovine 
ljudskega rodu. 

Železni lemež je "stroj", ki v 
tej dobi neznansko pospeši in 
pomnoži produkcijo kultivirane-
ga rastlinstva, ustvari pravo po-
ljedelstvo, osnovo vse poznejše 
kulture ali civilizacije. Glavne 
pridobitve višje stopnje barbar-
stva so: pihalnik, mlin na roke, 
kolovrat, proizvajanje olja in vi-
na, zelo razvito, malone v umet-
nost prehajajoče izdelovanje raz-
nih kovinskih predmetov, izde-

| lovanje voz in bojnih voz, ladje-
delstvo, početki arhitekture, u-
metnost, mitologija. Ta doba 
nam je dala Homerjevo Ilijado. 

Tako pridemo postopno do ci-
vilizacije. 

Ta delitev pa ne velja za vsa 
ljudstva in vse kraje enako. Ne-
katera ljudstva so dosegla prej 
višjo stopnjo razvoja, druga so 
zaostala. Omenili smo že, dfe ži-
vijo Avstralci še danes divjaško 
življenje, medtem ko živijo ev 
ropski nordijci v obdobju naj-

i popolnejše civilizacije in kulture. 

Da bo delavski čitatelj laže 
razumel ves članek, naj prista-
vimo še sledeče pojasnilo: V do-
bi prakomunizma je bila družba 
drugače organizirana, nego je 
danes. Temelj vse družabne or-
ganizacije je tvorila zadruga; 
zadruga je nastala na ta način, 
da se sinovi, ki so se poženili, 
niso izselili iz očetove hiše, nego 
so ostali z ženami in otroki v 
njej. Zadruga je imela skupno 
zemljišče in orodje. Načeloval ji 
je starešina. Kadar se je zadru-
ga preveč razvila, se je del nje-
nih Članov odselil in si postavil 
novo kočo. Tako je nastalo brat 
stvo (fraternija). Cim pa je 
bratstvo preveč naraslo, se je 
zopet en del odselil in tako je 
nastalo pleme, ki je družilo vsa 
bratstva. Pleme imenuje Engels 
"gena", pemensko organizacijo 
pa "gentilno uredbo". 

V naslednjem nam Engels pri-
kazuje, kako se je po diktatu e-
konomskih zakonov razvila naj-
višja družabna organizacija — 
država. — Citatelje prosimo, da 
članek večkrat prebero, ker ga 
bodo šele potem dodobra razume-
li.—(Opomba prevajalca.) • 

Nekatera naprednejša pleme-
na — Arijci, Semiti in nemara 
tudi že Turanjci— (Turan je kra-
jevno istoveten z ruskim Turke-
stanom.—Prip. prev.)—so živa-
li najprej udomačili, pozneje pa 
so se pečali poglavitno z živino-
rejo. Pastirska plemena so se 
najprej oddvojila od ostale mno-
žice barbarov: to je bila prva 
velika družabna delitev dela. Pa-
stirska plemena niso proizvajala 
samo več proizvodov nego dru-
ga plemena, marveč so proizva-
jala tudi drugačne proizvode. Ni-
so imela samo mleka, mlečnih 
proizvodov in večjih količin me-
sa kakor druga plemena, marveč 
so imela tudi kože, volno, kozjo 
dlako ter z množino sirovin mno-
žečo se količino preje in tkanine. 
Tako je bilo prvič omogočeno 
redno zamenja vanje blaga. V 
prejšnjih dobah se je moglo bla-
go samo ob posebnih prilikah za-
menjavati; posebna ročnost v 
izdelovanju orožja in orodja mo-
re povzročiti začasno delitev de-
la. Tako so se našli na mnogih 
mestih nedvomni preostanki de-
lavnic kamnenega orodja iz po-
zne kamnene dobe; rokodelci, ki 
so spopolnjevall v teh delavni-
cah svojo ročnost, so, verjetno, 
delali kakor stalni rokodelci in-
dijskih gentilnih zadrug za skup-
nost. Na tej stopnji se nikakor 
ni mogla izvršiti nikakršna dru-
ga zamenjava nego ramenjava v 
območju samega plemena; in ce-
lo ta je bila izjemen dogodek, 
l/očitev pastirskih plemen od 
drugih plemen pa je ustvarila 
vse pogoje za izmenjavo blaga 
med različnimi plemeni, za ob-
likovanje in utrditev zamenjave, 
ki je tako postala redna usta-
nova. Prvotno je menjavalo bla-
go pleme s plemenom po svojih 
ifrentilnih starešinah; ko so jele 
črede postajati privatna lastni-
na. je poatajala zamenjava blaga 
med posamezniki vedno pogostej-
ša, dokler ni postala edina obli-
ka zamenjevanja. Glavno blago, 
ki so «a pastirska pkmena*Bie-
njavala s svojimi sosedi, je bila 

Jivirta; živina je bila blago, po 
katerem seje cenilo vse ostalo 
blago, bila je blago, ki se je po-
vsod rado jemalo v zameno za 
drugo blago—kratkomalo: živina 
je prevzela denarno funkcijo 
(odtod latinski izraz za denar— 
pecunia—od pecus, pecoris—ži-
vina.—Pripomba prevajalca) tet 
je igrala vlogo denarja že na tej 
razvojni stopnji. Tako neobhod-
no in naglo se je že na početku 
zamenjavanja blaga razvijala 
potreba po denarju. 

Obdelovanje vrta, ki je bilo 
najbrže pri aziatskih barbarih 
na nižji stopnji neznano, se jč 
pri njih pojavilo kot predhod-
nik poljedelstva najpozneje ob 
Času srednje stopnje barbarstva. 
Podnebje turaniške visoke rav-
nine onemogoča vsako pastirsko 
življenje—ker ni bilo dovolj za-
log krme za dolge in ostre zime; 
v teh krajih je bil pogoj za pa-
stirsko življenje kultiviranje 
travnikov in žita. Isto velia tudi 
za stepe severno od Črnega 
morja. Kakor hitro 3e je pridela-
lo žito za krmo — že je postalo 
tudi Človeška hrana. Obdelana 
lemlja je bila še plemenska last-
nina, najprej se je prepustila po-
sameznim rodovom, pozneje rod-
binskim zadrugam, naposled pa 
posameznikom, slednji so imeli 
samo lastninske pravice, več pa 
ne. 

Izmed industrijskih pridobi-
tev sta na srednji stopnji bar-
barstva posebno važni dve. Prva 
je bila: statve, druga: topljenje 
kovinske rude in obdelovanje 
kovin. Baker in kositer ter iz o-
beh teh kovin sestavljeni bron 
so bile najvažnejše kovine; iz 
brona se je izdelovalo uporablji-
vo orodje in orožje, vendar pa ni 
mogel bron izpodriniti kamnene-
ga orodja. To je moglo storiti sa-
mo železo: železa pa niso znali 
še pridobivati. Zlato in srebro se 
je začelo uporabljati za okras in 
lepotičje ter je glede vrednosti 
daleč prekašalo baker in bron. 

Zviševanje proizvajanja vseh 
strok — živinoreje, poljedelstva, 
domače obrti — je usposobilo 
človeško delovno silo za proizva-
janje večje količine proizvodov, 
nego je bila potrebna za potrebo 
proizvajalcev. To poviševanje 
hkratu poviševalo dnevno delov-
no količino, ki je prišla na vsa-
kega člana rodu, zadruge aH po-
samezne družine. Tako se je po-
kazala potreba pridobiti Čim več 
novih delovnih moči. Slednje je 
dala vojna: vojni ujetniki so pri-
stali sužnji. Prva večja družab-
na delitev dela je povzročila z 
zviševanjem produktivnosti dela, 
Zatorej bogastva, z razširjenjem 
produkcijskega območja-—Če se 
upošteva ves obsežek zgodovin-
skih pogojev 1 — suženjstvo kot 
neobhodnost. Prva velika dru-
žabna delitev je rodila prvo ve-
liko delitev družbe na dva razre-
da: na gospodarje in sužnje, na 
izkoriščevalce in izkorišČance. 
1 Kako in kdaj ao prešle Čre-
de iz skupnega lastništva pleme-
na ali rodu v posest posameznih 
družinskih poglavarjev, tega do 
danes še ne vemo. Vendar pa se 
je moralo to zgoditi nekako še na 
srednji stopnji barbarstva. Čre-
de in drugo bogastvo so zato po-
vzročila v družini revolucijo. De-
lal je vedno le moški, ki je pro-
izvajal tudi sredstva za dela ki 
so postala njegova lastnina. Čre-
de so bile novo sredstvo zasluž-
ka, njihovo udomačevanje ter 
poznejše gojenje — vse to Je bi-
lo delo moža. Njemu je zatorej 
pripadala živina, njemu blago in 
sužnji, za katere je zamenjal ži-
vino. Ves presežek, ki ga je ne-
slo delo, je pripadal možu; žena 
je sicer uživala z možem vred, 
ni pa imela nikakršnega deleža 
pri lastnini. "Divji" vojščak in 
lovec se je zadovoljeval doma z 
drugim mestom, ki Je prišlo po 
žen 1 m*m mestu; "krotkejšl" p i : 

stir pa se je, bahajoč se s svo-
jim bogastvom, zrinil na prvo, 
ženo pa porinil na drtlgo mesto. 
Ta se ni mogla pritoževati. De-
litev dela v družini Je uredila tu-
di delitev lastnine min! možem 
in ženo; lastnina (e ostala v 1-
stem sorazmerja: in vendar Je 
bilo dos< danje domače razmerji» 
postavljeno na glavo In sicer 
zgolj zflradi izvendružlnske de-
litve dela, ki je postala drugrfna. 
Isti vzrok, ki Je prej zajamčll 
gospod stvo ž*n« v hiši, namreč 
omejitev na hl#no delo, fati 
vzrok je zajamčil zdaj moževo 
gospodstvo v hiši: hišno delo Je 
zdaj v primeri z moževim prido-
bltvenim delom postalo malopo-
membno. Moževo dHo Je pome-
nilo vse, ženino Je Mol samo ne-
|K»membno dodatno delo. m 

FUboH 
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izpodrivajo Qm ¡ 

Mehanizmi opravljajo stražno, 
Kontrolno, telefonsko, vodo-
merno in v Kako drugo službo 

Ko so prišli v Ameriko prvi 
ljudje-atroji v modo, so imeli 
bolj pomen igrače za odrasle o-
sebe nego resnih strojev. Odgo-
varjali. so na omejeno število 
vprašanj, stopali sem ih tja, od-
krivali pri kakšni slovesni prili-
ki spominske plošče in rabili ve-
likim trgovinam za reklamo. Ce 
so v odsotnosti svojih gospodar-
jev beležili telefonske pozive ali 
pctfočali nanje, da gospodarja ni 
doma in da pride ob določeni u-
ri, je bilo to že dosti. 

Potem je moda strojnih ljudi 
v Ameriki skopnela kakor vsaka 
moda. Ostali so roboti, to je po-
sebho "inteligentni" stroji za 
specialne namene, ki so v mno-
gih primerih obdržali svojo člo-
veško zunanjost, v pretežnem 
Številu primerov pa so videti ka-
kor vsi drugi stroji. 

Prav takšne robote so nasta-
vili v vodnih napravah v Wa-
shingtonu, kjer merijo vodno 
stanje v podzemeljskih kazema-
tah in ga avtomatično sporočajo 
centrali. Zaradi teh robotov sta 
izgubila službo dva človeška paz-
nika. Na chicaški svetovni raz-
stavi so imeli robota, ki je v do-
ločenem delu razstave avtomati-
čno kontroliral vstopnice obisko-
valčev in štel goste. 

Nešteto je danes že podobnih 
robotov, ki z veliko natančnost-
jo opravljajo vsakovrstna dela in 
nadomestujejo drage človeške 
moČI. Zadnji čas i\ je omislila 
podobne brezdušne služabnike 
zeJo velika evropska tvrdka, na-
mreč Angleška narodna banka. 
2e prej si je omislila v oddelku 
za knjigovodstvo stroje, ki so 
opravljali neka specialna dela Iz 
te stroke. Izkušnje z njimi so 
bile tako dobre, da je izgubilo 
na vsak stroj 28 ljudi svojo služ-
bo v banki, skupaj 280 oseb in 
da so se odločili potem nastavi-
ti robote tudi za druga dela. 
Stroji, ki so tu zamenjali ljudi, 
sicer niso poceni, toda v dveh le-
tih, odkar delujejo, so se že dav-
no izplačali. 

Sedaj so uporabili robote za 
straženje podzemske zakladnice 
Angleške narodne banke, kjer so 
shranjene, kakor si lahko misli-
mo, ogromne vrednosti. V tem 
prostoru je danes že vse zmeha-
nizirano. Alarmne naprave so 
n. pr. pravo čudo tehnike. (Štir-
je roboti sedaj avtomatično od-
pirajo in zapirajo tisoč in več ki-
logramov tetka vrata v zaklad-
nico. Obnesli so se izborno. Se-
veda je zaradi njih spet nekoli 
ko ljudi izgubilo delo. 

¡ S l o m š k i Narodni 
1904 
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VTNClINT CANKAR , pr«k«dnik.,..2657 S. UwndaU Av«„ Chicago, III, 
PRED A. VIDER. gl. Ujnlk. 2«67 S. Uwndal« Av«., Chicago, III 
LAWRENCE GRADISHEK, Uj.boUdd. 2667 S. Uwmial« Av*., Chicago, III 
JOHN VOORICH, gl. blagajnik 2667 S. Uwml. l t Av*., Chicago, III 
F IUP GQUINA, i*pr»vit«lj g lwi la . . . .2057 S. UwmUla Avo„ Chicago, III 
JOHN MOLEK, urednik glaaila 2617 S. Uwndal« Ava.. Chicago, 111 

ODBORNIKI: 

FRANK SOMRAK, prvi podpredsednik m K. 7Uh St., Cleveland. C. 

JOHN E. LOKAH JR., drugI podpredsednik. .11UH K. 170th St.. Cleveland, O. 

GOSPODARSKI ODSEK: 

MATH PETROVICH, predsednik 51>6 E. 140th St., Cleveland, a 
ANTHONY CVETKOVICH \m Scnoca Ave., Brooklyn, N. Y 
JOHN OUP 14» S. Proapect Ave., Clarendon Hllla, IU. 

POROTNI ODSEK: \ 

JOHN GOR&EK, predeednlk 414 W. Hay St., Springfield, III, 
ANTON fiULAR Box 87, Arma, Kana 
JOHN TRČEU Mux 267, Strabane, Pa. 
FRANK PODBOJ Uox 61, ParkhlU, Pa. 
FRANK BARBICH 16010 Parkgrove Ava., Cleveland, a 

NADZORNI ODSEK: 
FRANK ZAITZ. predeednlk MM W. 2<Ufc St., Chioago, 111 
FRED MALOAI 25 Central Park, Peru, IU. 
JACOB AMBR0Z1CH 418 P ime 8 t , Evtletl Minn, 
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I'bogi upniki 

— Jaz vam pa pravim, da se 
ne ganem od tod, dokler ne po-
ravnate dolga. • 

— Kakor hočete, povem vam 
pa, da boste morali prinesti po-
steljo." 

Ne boš me 

"Cuj, ženica, že zopet si govo-
rila v sanjah o nekem Krnestu." 

"Ha, ha, ne boš me ujel! Saj 
mu ni Ime Frnest." 

e 

Kodbinaka zadeva 

— Papa, ali se bojiš velikega 
psa? 

— Prav nič, Janezek, prav 
nič. 

— Kaj pa leva? 
— Tudi ne, sinko. 
— Torej se bojiš na vst m sve-

tu samo mamice. 
e * 

V šoli 

— Recimo, Mihec, da greš ju-
tri nekaj kupit, pa imaš 100 dol. 
v žepu . . . Zakaj se pa smej«!? 

— Ker je smešno imeti ob kon-
cu meseca št» 10(1 dol. v žepu, 
g os | mm i učitelj. 

DA UHTKKZKMO N K KATIC It IM 

ČLANOM 
ki ao želeli naroČiti al po znižani 
ceni knjigo THE NATI V MS RR. 
TUKN, katero je spiMal L. Ada-
mič Nmo jih naročili še (dO) pet. 
deaet knjig. Torej aedaj hitite 
z vašim naročilom predno zalo-
ga poide. % naroČilom pošl)lt« 
tudi Money Order |2.00, kar 
knjigu alune N poštnino vred. 
Naročila pošljite na naalovi 
PROflVKTA, 20B7 H. Lawndale 
Ave., Chicago, III, — Philip 
(•odlna, upravitelj. 

K N J I G E S . N, p . j . 

Pri Pronvetl oilroms Knjltevnl 
Matici SNPJ imamo na rokah le ne. 
kaj dobrih knjig In i« kat«re «ulita 
naroČiti, aedaj Je ?aa «a to. 

Anerllkl Slovenel, atane., |S.H 
Hlovenabo Angleška Hluvnlra.... t.Of 
Kajedald |,7| 
Zakon Rlogenealje . , , , , 1.5« 
Pater Malaventari v kabaretu., I.ftf 
Jlmnie lllgglna 101 
Hrbtenica, Igra BI 
Med brati, Igra I« 

Denar in narofllo polipi v na naalovi 

PROHVRTA 
2057 R. I,awndale Avenue, 

na dan Za manj kot JA 

lahko lastujete ta 

1 9 3 4 K E L V I N A T O R 
• Ta m/Miel V KelvitiaUtr ju po-

sebno primeren za družine s skrom-

niml dohodki. Toda, vkljub temu 

ni to kakšna mala ledena shramba 

(rofrigerator), ampak je polne ve. 

Ilkosti in z vso gonilno silo. Te-

meljni načrt, konstrukcija in kako-

vost Je ista, kot ona družJHi mmle-

lov. 

(Vna temu KHvinatorJu j« «lino 

znižana, in VI ga Ikbko lastujete za 

manj kot 14c na dan, po naš«nn lil*, 

ralnem kujiovalnem načrtu. Pokli-

čite ali pa se oglasite v električni 

trgovini za podrobnejša pojasnila. 

Vprnkijt* ta tnkkl <»1plnHI*i nnirt. M» 
fhi nnkupu, nn obtnke t tmkm w 
iunmm, V ¡pokritji tlroiko*, »e im ki 
na txlf>lti/iln nt koliko vr/ ura/MM, 

/ta« «m*• -71 A4MI« IW.-II2 Aa. D*arb"c» Ä 

Irirph*- HASAtyi liOé. u$ 
«ni », M.«..— M «M e * 
aH a» iain< *« r*a a * au H<*«Mi" iM 

MM I»«I M a«. 

F K D V H A I h i K l* P O H I I* M I N A K I 



Mahoma ga je oslepilo. Podvig se je izvršil 
tako naglo, da ga je dnevna luč »plašila in da 
•o mu veka zatrepetala od svetlobo, ki se ji je 
bil te odvadil. A kljub temu mu je odleglo, ko 
je začutil, da »e je ujel koš na zapahe. Neki 
nakladal je odprl vrata in val delavcev »e je 
usul iz huntov. 

— Slišiš, Mouquet, je poiepnil Caharija na-
kladaču na uho, ali gremo nocoj v "Vujkan"? 

"Vulkan" je bilo zabavišče, nekakšen mont-
aoujskl direndaj. Mouquet je požmurknil z 
levim očesom, nem smeh mu je razklenil čelju-
sti. Bil je majhen in debel kakor njegov oče, 
imel je oduren izraz veseljaka, ki bi vse pognal 
po grlu in ki živi iz dneva v dan. Mouquetka 
je pravkar izstopila, on pa jI je zgolj iz bratov-
ske nežnosti prislonil «orko čez ledja. 

Štefan je komaj spoznal visoko ladjo spre-
jemališča, ki se mu je videla v brljavi svetlobi 
Istern tako vznemirljiva. Bila je je sama praz-
nina in umazanost. Skozi zaprašena okna je 
pronicala kalna dnevna svetloba. Le stroj se 
je s svojimi bakrenimL deli svetil v ozadju; na-
mazane jeklene vrvi so švigale po zraku kakor 
v črnilo namočeni trakovi; in zgoraj vodilna 
kolesa, orjaški oder, ki jih je nosil, koši, hun-
ti, vsa obilica kovine je zamraičevala prostor z 
neprijazno sivino starega železna. Drdranje 
koles je brez prestanka stresalo Železne talne 
plošče, medtem ko se je dvigal iz premoga fin 
Črn prah, ki je sedal po tleh, stenah, vse do 
Murnov pri odru. 

Chaval, ki je bežno preletel zaznamno tablo, 
visečo v stekleni pisarnici sprejemnega urad-
nika, se je znova razjaril. Opazil je, da so jim 
zavrnili dva hunta, prvega, ker ni imel pred-
pisane teže, drugega pa, ker je bil premog v 
njem nečist. 

— Se tega je bilo treba, je zakričal. Se 
dvajset soujev manj 1 . . . Tako je, če človek 
najema lenuhe, ki so jim roke kakor svinji 
rep! ; • 

Pogled, ki je ž njim ipostrani ošinil Štefana, 
je dopolnil njegovo misel. Tega je zamikalo, 
da bi mu odgovoril s pestjo. A si je mislil: 
čemu neki, ko pa že tako grem? Zdaj se je za 
trdno odločil. 

— Prvi dan ne .bo nihče vsega prav napra-
vil, je pomirljivo dejal Maheu. Jutri bo delal 
že bolje. 

Vsi drugi tudi niso bili nič manj nasajeni 
in razburjeni, vsi bi se ta dan skregali. Ko so 
šli v rfhrambo vračat svetilke, se je sporekel 
Levaque s svetilničarjem; obdolžil ga je, da je 
njegovo svetilko Hlabo očistil. Sele v baraki, 
kjer je zmerom gorel ogenj, so se polagoma 
unesli. Menda so preveč naložili, ker je bila 
peč vsa -rdeča, a obširna izba brez oken j je bi-
la kakor v plamenih, tako je odsvit žerjavice 
krvavel po stenah. Vsi «o zamrmrali od zado-
voljstva, ko HO si od daleč cvrli hrbtišča in »e je 
kadilo iz njih kakor iz juhe. 

Ko so si ožgali ledja, so ni jeli peči trebuhe. 
Mouquetka je ravnodušno slekla hlače, da bi 
se ji posušila srajca. Fantje so zbijali šale, vse 
je buAilo v smeh, kajti nenadoma jim je poka-
zala zadnjico, In to ji je bil najskrajnejši izraz 
prezira. 

-— Jaz grem, je rekel Chaval, ki je zaprl 
orodje v svojo omarico. 

Nihče se ni ganil. Mouquetka se je pod-
vizala in stekla za njim, češ, da gresta oba v 
Montsou. A drugi no ne spet rogali, ker so ve-
deli, da Chaval ne mara več zanjo. 

V tem je Katarina nekaj tiho dejala očetu. 
Ta se je začudil, nato pa ji pritrdil kimaje z 
glavo; poklical je Štefana, da bi mu vrnil culo. 

— Sllilte, mu je zamrmral, če nimate niti 
soujs, se vam utegne zgoditi, da boste, ie pre-
den dobite plačo za pol meseca, od gladu pogi-
nili . . . Ali hočete, da poskusim najti koga, ki 
bi vam dal kaj na upanje? 

Mladenič je bil za hip v zadregi. Pravkar je 
hotel reči za svojih trideset soujev in potem 
oditi. A pred dekletom ga je bilo sram. Gle-
dala ga je nepremično, morda bi si mislila, da 
mrzi delo. 

— Veste, obljubiti vam pa ne morem niče-
sar, je nadaljeval Maheu. Prav lahko se pri-
meri, da naju odklonijo. 

Štefan ni rekel ne. Saj ga bodo tako odklo-
nili. Sicer ga pa tudi nič ne veže, saj lahko 
vsak čas odide, ko se za silo naje. Potem pa je 
bil »pet nezadovoljen, da ni rekel ne, ker je 
videl Katarinino veselje, ljubek nasmeh, pri-
jateljski pogled, bila je srečna, da mu je po-
mogla. Le čemu vse to? 

Ko so si obuli cokle in zaprli svoje omarice, 
so zapustili Maheujevi barako in se pridružili 
vrsti tovarlAev, ki so — ko so se spet ogreli — 
odhajali drug za drugim. Štefan je šel za nji-
mi, tudi Levaque in njegov paglavec sta se pri-
družila krdelu. Gredoč mimo separaeije, jih 
je zadržal silovit prizor. 

Bilo je v prostorni lopi s počrnelim tramov-
jem od letečega prahu in velikimi oknlcami, ki 
je skozi nje neprestano vleklo. Hunti s pre-
mogom so dospevali naravnost s »prejemališča 
semkaj, kjer so jih vsi pači preobračali in i z-
tresali skozi grote na dolge pločevinaste drče; 
kraj njih so stale na levici in na desnici po 
stopnicah izbiralke z lopato in grabljami v ro-
kah, odbirale so kamenje in odrivali čisti pre-
mog, ki je potem padal skozi lijake v železniške 
vozove pod lopo. . 

Tukaj je delala Filomena Levaque-ova, drob-
no in ¡bledo dekle ovčjega obraza,.ki je pljuvala 
kri. Glavo je imela ovito z modno volneno cu-
njo, roke In lahti so bile črne do komolcev, pa 
je takšna garala pod staro coprnico, Pierron-
kino materjo, "Ožganko" — kakor so jo ime-
novali —, straišno žensko s skovirjimi očmi in 
stisnjenimi ustnicami kakor skopuhova moš-
nja. Spopadli sta se, ker je mlada dolžila sta-
ro, da ji izpred nosa grabi premog in da zato 
še v desetih minutah ni napolnila niti ene ko-
šare. Plačevali so jih od košare in zategadelj 
so se neprestano vnemali prepiri. Kite so švi-
gale po zraku, roke so zapuščale na rdečih licih 
črne madeže. r 

— Prisoli ji eno! je zvrha kričal Caharija 
svojemu dekletu. 

Vse Mbiralke so se zagrohotale. Ciganka je 
popadljivo planila na fanta. 

— Ti pa molči, prasec! rajši se brini za tisti 
dve lajdri, ki si ju spravil v drugi stan! . . . 
Takšna trlica osemnajstletna, ki ne more niti 
stati na nogah! 

Maheu je moral zadržati sina, da ni šel dol 
in da mu ni, kakor je rekel, ustrojil kože, tepiu 
okostnjaku. Pritekel je paznik in grablje so 
jele spet brskati po premogu. Od vrha sita pa 
do tal so se videli le še okrogli hrbti žensk, ki 
so se ogorčeno prerekale zaradi kamenja. 

Zunaj se je veter naglo polegel, raz sivo nebo 
je padal vlažen mraz. Premogarji so vzbočili 
ramena, prekrižali roke in odšli razkropljeni, 
zibaje se v bokih, da so jim izza tenkega plat-
na oblek štrlele debele kosti. Sredi belega 
dne so se zdeli kakor tropa v blatu povaljanih 
črncev. Nekateri niso pojedli do kraja svojih 
"opek"; in ostanek kruha, ki so ga shranili 
med srajco in jopič, jih je delal grbave. 

(Dalj« prihodnjič.) 

K e n ^ KOMI v : 

ČAROVNICA 
Ostal nem brez očeta in ma-

ter«'. Oba nem izgubil skoraj ob 
istem času. Oče je padel v voj-
ni, mati pa je umrla nekaj te-
dnov nato iz žalosti za njim. Ta-
krat nem bil v šestem Mu. Ker 
sem bil sam, me je vzel s ar hoj 
stric, da bi mi ne bilo treba u-
mreti «ni lakote. Hil je brat mo-
je matere Ni bil slab človek, le 
malo omejen, preveč preprost in 
st raho|N>teii. Najhujše pa je bi-
lo to, da *e je oženil z neko maj-
hno, grdo žensko. V njej je 
menda priroda utelesila vso žen-
*ko ZLOBO MOJ ubogi stric, ki je 
bil sirer velik kako,- gora, se je 
Je bal. Lahko je delala z njim 
vse. kar se jI Je zljubllo. Morda 
Je iz strahu pred njo počasi po-
stal prav tak kakor ona. čeprav 
bi po njegovem obrazu človek so-
dil v »e kaj drugega. 

Sicer |ta moja nova teta ni bi-
la hudobna «urno proti meni. Tu-
di njena lastna hči Anica je mo-
rala občutiti na sebi vso njeno 
tk»bo. Seveda ne v tolikšni meri 
kakor jaz. 

NI me tepla, k«*r nem t nI pre-
nlaboten. Zato pa mi je i nekak-
šno peklensko na*la<lo /meraj 
pripovedovala strašne / i n 
me t* v »ako malenkoM, ki jv nI-
M*m prav napravil, grozila, <|a )*» 
poklicala čarovnico, ki me IH» <*1-
ntftla v svoj brlog. 

Ta čarovnica ni bila izmišlje-
no bitje. V resnici je živela. Vsaj 
zame in za Anico. Moj stric Ar-
zen in njegova žena sta napra-
vila iz nje žito pošast. Vsako 
nedeljo popoldne sta naju vodi-
la na drugi konec vasi, da nama 
pokažeta čarovničino hišo, neko 
šupo, ki je bila zbita iz starih 
desk in pločevinastih posod. Tam 
j« stanovala neka starka—naj-
manj osemdeset let bi ji bil člo-
vek prisodil. Živela je od milo-
ščine, ki so ji Jo dajali ljudje. 
Časih sva jo videla ns cesti. Vsa 
je že zlezla v dve gube.. Njen 
spačeni, gubasti obraz je bil brez 
levega očesa in koža rumenkasto 
selena kakor razpokana dreves-
na skorja. Z njo sta hodili /.me-
raj dve mački in presunljivo mi-
Javkali. 

Odkod je prišla? Kako ji je 
bilo ime? Nihče nI prav vedel. 
2e preti petimi leti je postavila 
na občinskem polju kolU*» Tu je 
ostala, čeprav so si vsi prizade-
vali. da bi jo «pravili stran. Ni-
hče jI ni rekel drugače kakor ča-
rovnica. 

Nekateri ljudje so trdili, da 
I prinaša srečo, drugi pa so rekli, 
da je s »amim nel»odigatn4«a v 

i zvezi. &enske «o bile prepričam*, 
da ima zdravilo ca ljubezen Za-
me in za Anico je bila pravi hu-
dobe*- It pekla, strašilo, ki rele 

'otrokom nosove in uše*a in jim 
ilpije oči« Kadar sva šla mimo 

, njene hiše. sta kar drhtela <»1 
l strahu. . , 

cam na obisk. Takrat svs vzela 
vžigalice in precej slame. 

Okoli šestih zvečer, ko se fte 
ni začelo mračiti, sva uila skri-
vaj od doma in krenila proti čs-
rovničini kolibi. Zlagal bi se, če 
bi rekel, da me ni bilo strah. To-
da ob mislih, da bo čarovnica ži-
va zgorela, nama je bilo toplo 
pri srcu, in ds vidiva ta prizor, 
bi bila šla na konec sveta. 
(Drugače pa sva opravila vse 
tako, kakor se spodobi. Jaz sem 
se splazil po tleh proti koči. V 
eni roki sem imel vžigalice, v 
drugi pa slamo. Slamo sem zvil 
in jo potisnil pod prag. Potem 
sem jo prižgal kakor plamenico. 
Takrat sem bil še tako neprevi-
den, da bi me bili takoj dobili, 
če bi bil kdo prišel blizu. Anica 
pa je nedaleč od koče pazila, da 
bi me poklicala, če bi koga vide-
la. Ko sem svoje delo opravil, 
sva zbežala kakor obsedena, in 
če naju bi kdo videl, bi bil moral 
takoj vedeti, kdo je zažgal. 

Komaj sva prišla domov fn 
zlezla h knjigam, da bi ne bilo 
najino vedenje preveč sumljivo, 
že so začeli ljudje kričati na ves 
glas: "Ogenj! Ogenj! Gori!" 

Spogledala sva se in se zasme-
jala. Še nikdar nisva bila tako 
srečna. 

"Gori! G—o—r—i—!" so kri-
čali ljudje po cesti in pred hi-
šami. Tudi midva sva takoj pri-
tekla k njim. Prav tedaj se je 
vrnila tudi teta. 

"Čarov nič i na hiša gori," nama 
je rekla. "Pojdimo pogledat!" 

Vsa srečna sva šla za njo. Pla-
meni so že Švigali visoko pod ne-
bo, ki je tonilo v mraku. Nikdar 
si nisva mislila, da more biti po-
žar nekaj tako lepega in da mo-
re zbuditi toliko veselja. Veseli-
la sva se iz dna duše, s tisto pri-
rodno otroško radostjo. Toda 
svoje veselje sva kazala samo 
taiko, da sva mahala z rokami in 
se pritajeno smejala. 

"Zdaj se peče čarovnica z mač-
kama v ognju," sva si mislila, in 
najino navdušenje je bilo brez-
mejno. Oh, če bi bila smela po-
vedati kopici ljudi, ki so se zbra-
li okoli pogorišča: "Midva sva 
vas rešila te pošasti!" 

Vendar se je ta zgodba konča-
la za naju žalostno. Kmalu sva 
zvedela, da čarovnice in mačk ni 
bilo v kolibi, ko sva zažgala. Ves 
najin trud je bil zaman in vsa 
najina radost pokvarjena . . . 

Domov sva se vrnila vsa objo-
kana. Se zmeraj bova morala 
drhteti pred to vražjo čarovni-
co . . . 

Hvala Bogu, da so jo potem 
oddali v neko sirotišnico. Kmalu 
nato je tudi naju poslal stric v 
mesto v neki internat. Tako je 
bilo konec najinega trpljenja in 
Čarovnica nama je ostala samo 
še grd spomin na žalostno mla-
dost. 

Sele čez leta sva se zavedela, 
da sva napravila takrat zločin. 
Toda takrat sva se že zavedala 
tudi tega, da zakrivijo take zlo-
čine starši in odrasli ljudje, ki 
tako neumno vzgajajo otroke in 
jih plaše s čarovnicami . . . 

(B. R.) 

Sicer ni nabasan in tudi strelja-
ti ne znam, toda moj mož meni, 
da je za silo tudi to dovolj." 

"Za kakšno silo?" 
"No, če bi kdo hotel vdreti. 

Razen tega spi moja služkinja v 
sosednji sobi, moj jazbečar je 
zelo pazljiv in telefon imam tu-
di v spalnici. Takoj lahko pokli-
čem policijo." 

"In potem nihče ne pride." 
"O zadnjič so tu blizu nekje 

vlomili in vse se je obneslo, go-
spod vladni svetnik." 

"Vzlic temu bi vam svetoval, 
da si kupite dogo in da si pri-
skrbite zanesljivega slugo, če 
ste tolikokrat sami." 

"Saj imava šoferja!" 
'Toda tega ni nikoli doma— 

na primer danes!" 
Tedaj je v telefonu zahreščalo. 

Ženski glas je sporočil, da želi 
govoriti nekdo od daleč, in malo 
nato se je že oglasil njen mož. 
"Veš, Ruth, seja se bo zavlekla 
in ne bo me k večerji v mestu. 
Oprosti me. Kdo je bil? Conney ? 
Skoda, rad bi se z njim dobil. 
No, sicer pa pride dostikrat v 
naše kraje. Torej odpovej, vsaj 
mene . . ." 

Ker je jel prav tedaj divjati 
vihar še z večjo silo in so debe-
li curki dežja prasketali po ok-
nih, je takoj rekla, da tudi 
sama ne pojde pri takem vreme-
nu. Poklicala je pri svojih znan-
cih in jih obvestila, da je ne bo. 
Potem se je udobno zleknila v 
naslanjač, pozvonila služkinji in 
ji ukazala, naj j i prinese čaj. 
"Nocoj ostanem doma!" 

Za deveto uro je naroČila to-
plo kopel. Naj nevihta divja, ko-
likor se j i zdi. 

"Milostna gospa, ali se lahko 
pdpeljem vsaj za eno uro k se-
stri?" je vprašala služkinja, ko 
je prinesla Čaj. "Kmalu bom do-
ma. Opolnoči pa že prav zanes-
ljivo.'? 

"Seveda, kar pojdite! Tudi 
psa vzemite s seboj, da se vsaj 
malo preleti. Pa nikar ne poza-
bite zapreti vseh oken in vrat." 

"Milostna, ali se prav nič ne 

e, Ethel. Vesela sem, da 
sem lahko sama doma." 

Mlada žena se je spet zatopila 
v branje. 

Služkinja je šla, mlada ženica 
pa je po kopeli, ki je bila kar pre-
vroča, legla. Nekaj časa je še 
brala, potem pa jo je premagal 
spanec. 

•Ponoči jo je zbudil šum, ki je 
zvenel kakor prasketanje po ste-
klu. Začutila je, da vleče v sobo 
mrzel veter in skočila pokoncu. 
Vihar je najbrž odprl okno v so-
sedsi sobi. Ali se dekle še ni vr-
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ni že nekoč slišala? Toda 
kdaj? . . . 
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»e vam ne bo nič zgodi 
sil bi vas samo, da bi dn 
kvišku, dokler bova mk 
iskovala stanovanje. Vr 
pam, ne boli, saj jt g, 
malnost. Želel bipa.dab 
cela mirni. Moj tovarii 
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pa dajte ključ od blagij 
tu v sobi, in ključek od 
omarice. In potem imi 
prog še skrit predal za d 
vrednostne papirje. Tudi 
bi želel, sicer bi bila p 
vlomiti. Upam, da nama 
delali 

sitnosti, gospa. C 
nete, imam revolver, 1 
prazen," je dejal večji ii 
ju. In potem sta stroke 
izpraznila še vse omare. 

"Tako, zdaj sva oprav 
yam priporočava. 'Do i 
ne maram reči, ker obiti 
ko vilo samo enkrat. Ti 
najin princip. Zvezani m< 
še ostati, dokler ne izgio 
se služkinja kmalu vrn 
boste pa že potrpeli. Zdr 
te, milostna in hvali 
kar ste mi tako lepo p« 
telefonu. Drugič bodite 
nejši in vedite, da j« n 
nu vsak človek lahko « 

Potem sta oba vlomili 
la skozi okno. Skok, ki 
pesku, ki se izgubljajo v 
ropot motorja . . . in nič 

Vse se je zgodilo v b 
Proti jutru se je sluik 

posted vrnila. Zamudila j 
vlak in morala čakati 
Čka. Gospo je dobila zv< 
tleh, vsi predali in omai 
bili izpraznjeni. 

"Oakajta . . . po čarovnico poj 
dem," je z vidnim uživanjem gro-
zila moja teta, kadar sva jo uje-
zila. * 

Anica je takrat vselej preble 
dela kakor zid, jaz pa sem se 
stisnil kam v kot in si mašil uše-
sa. Teta se je zadovoljno smeja-
la. Se do danes se nisem mogel 
otresti tistega strašnega občut-
ka iz mladosti. Se zdaj se mi ča-
sih sanja, da sem mlad in da me 
teta vodi k tisti čarovnici. Ta-
krat sem bil vselej ves dan slabe 
volje in preklinjam teto še v gro-
bu. 

I>ve leti sem moral z Anico tr-
P*tl. 

Vst to je postajalo že neznos-
no. Večne grožnje, najine straš-
ne sanje in še hujši prividi—vse 
to nama je grenilo življenje, in 
če bi bil poslušal bi bila že dav-
no pobegnila z doma. 

lH>stlkrat sem premišljsl. ks-
ko bi ne rešila, in naposled sem 
prišel do prepričsnjs, ds bo nsj-
l*>lje, če uničivs vzrok nsjine 
bojazni. Ko ne bo več čarovnice, 
»e nama ne bo treba več hati . . . 
Ta »klep je bil razumljiv in v 
osmem Mu sem InH tudi i« to-
liko poguma, da bi ga uresničil. 

Kaj sva potrebovala, d« |«vr-
Ai\a svoj namen? Skatljico vži-
galic in nekaj slame . . . 

Oboje sva lahko dobila. Čaka-
la sva četrtka, ko strica ni bilo 

¡doma. ker je bil nadzornik na 

tnni. Teta i* je navadno tisti j "Da bi se bala? Bog ne daj' 
i dan hodila k tvojim prg.t«lj|. Zmeraj imam pri sebi revolver. 

"Halo, halo!" 
Prijeten, topel moški glas jo 

je poklical ob mraku. 
"Kdo je Um?" 
In isti glas je odgovoril: "Pri-

jatelj vašega gospoda soproga. 
Upam, da je doma." 

"Moj mož? Ne, odpeljal se je 
v Ohio. Sejo upravnega sveta 
ima." 

"O, potem ga pa danes ne bom 
mogel dobiti." 

"Ne, danes pa ne. Seje so zme-
raj dolge. Vaše ime?" 

"Ah, saj res, predstaviti sem 
se pozabil, milostna. Vladni svet-
nik Conney iz Cincinnatija." 

"Da, vaše ime poznam. Moj 
mož je že večkrat govoril o vas. 
Rekel je, res, da naju mislite v 
kratkem obiskati. Jutri zjutraj 
pride domov. Pri kosilu bo prav 
zanesljivo. Saj veste, da ima so-
bo v mestu, in če je pozno, osta-
ne čez noč kar tam." 

"Skoda, da jutri ne utegnem. 
Toda nocoj bi imel še nekaj ča-

"Povabljena sva žal na večer-
jo v mesto." 

"Skoda." je obžalujoče dejal 
glas "Drugače bi bil prišel na 

' obisk; toda pri taki oddaljenosti 
in vremenu . . . Preveč na sa-
mem «tanujete, draga gonpa. A-
li *e prav nič ne bojite, ko ste 
tako sami v veliki hiši?" 
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